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 I. Введение 

1. В своей резолюции 53/23 Совет по правам человека, будучи обеспокоен 

распространенностью, последствиями и гендерным характером детских, ранних и 

принудительных браков, просил Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) подготовить краткие и 

ориентированные на действия руководящие принципы в качестве свода ориентиров 

для государств по эффективному применению правозащитного подхода к разработке 

и осуществлению законов, политики и программ по предотвращению и ликвидации 

детских, ранних и принудительных браков. 

2. Совет просил УВКПЧ подготовить руководящие принципы в консультации с 

государствами и учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных 

Наций, межправительственными организациями, Комитетом по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин, Комитетом по правам ребенка и другими 

договорными органами, специальными процедурами, региональными 

правозащитными механизмами, национальными правозащитными учреждениями, 

организациями гражданского общества, молодежью, научными кругами и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая женские правозащитные 

организации и женщин и девочек, ставших жертвами или пострадавших от детского, 

раннего или принудительного брака1. 

3. В условиях ограничений, связанных с кризисом ликвидности, затронувшим 

Организацию Объединенных Наций, УВКПЧ в сотрудничестве с Фондом 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА) 

организовало серию виртуальных региональных консультаций с экспертами и 

правообладателями, включая девочек и мальчиков, а также лиц, переживших детские 

и принудительные браки, в Африке, Азии, Восточной Европе, Латинской Америке и 

Ближнем Востоке, а также очные глобальные консультации в Женеве, в ходе которых 

государства, члены правозащитных механизмов Организации Объединенных Наций, 

включая договорные органы и мандатариев специальных процедур, низовые 

организации, ученые и пострадавшие внесли свой вклад в разработку настоящих 

руководящих принципов. 

4. УВКПЧ подготовило эти руководящие принципы, основываясь на работе 

правозащитных механизмов Организации Объединенных Наций, выводах и 

рекомендациях предыдущих тематических докладов УВКПЧ по этой теме для Совета 

по правам человека и Генеральной Ассамблеи2, а также на уроках, извлеченных в 

рамках Глобальной программы Детского фонда Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ) и ЮНФПА по искоренению практики вступления в брак в детском 

возрасте3.  

5. При составлении этих руководящих принципов использованы также 

59 материалов, полученных УВКПЧ от государств, подразделений Организации 

Объединенных Наций, национальных правозащитных учреждений и организаций 

гражданского общества в ответ на призыв к представлению материалов, объявленный 

9 сентября 2025 года4. 

  

 1 Резолюция 53/23 Совета, пп. 17 и 18. 

 2 A/HRC/52/50, A/HRC/50/44, A/HRC/41/19, A/HRC/35/5, A/HRC/26/22 и A/HRC/26/22/Corr.1, 

A/79/308, A/77/282, A/75/262, A/73/257 и A/71/253. 

 3 В 2016 году ЮНИСЕФ и ЮНФПА запустили Глобальную программу по искоренению 

практики вступления в брак в детском возрасте в 12 странах с широкой распространенностью 

этой практики: Бангладеш, Буркина-Фасо, Гане, Замбии, Индии, Йемене, Мозамбике, Непале, 

Нигере, Сьерра-Леоне, Уганде и Эфиопии. Дополнительная информация —  

URL: https://www.unicef.org/protection/unfpa-unicef-global-programme-end-child-marriage. 

 4 URL: https://www.ohchr.org/en/calls-for-input/2025/call-inputs-guidelines-child-early-and-forced-

marriage. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/52/50
https://docs.un.org/ru/A/HRC/50/44
https://docs.un.org/ru/A/HRC/41/19
https://docs.un.org/ru/A/HRC/35/5
https://docs.un.org/ru/A/HRC/26/22
https://docs.un.org/en/A/HRC/26/22/Corr.1
https://docs.un.org/ru/A/79/308
https://docs.un.org/ru/A/77/282
https://docs.un.org/ru/A/75/262
https://docs.un.org/ru/A/73/257
https://docs.un.org/ru/A/71/253
https://www.unicef.org/protection/unfpa-unicef-global-programme-end-child-marriage
https://www.ohchr.org/en/calls-for-input/2025/call-inputs-guidelines-child-early-and-forced-marriage
https://www.ohchr.org/en/calls-for-input/2025/call-inputs-guidelines-child-early-and-forced-marriage
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 II. Правозащитный императив ликвидации детских, ранних 
и принудительных браков 

 A. Определения 

6. Детский брак — это любой брак, в котором по крайней мере одна из сторон не 

достигла 18-летнего возраста. Понятие «ранние браки» часто используется как 

синоним понятия «детские браки» и означает браки с участием лиц в возрасте до 18 лет 

в странах, где совершеннолетие наступает раньше или в момент вступления в брак, что 

расходится с нормами международного права в области прав человека. Понятие 

«ранние браки» может также означать браки, в которых обоим супругам исполнилось 

18 лет или больше, но другие факторы делают их не готовыми дать согласие на 

вступление в брак, такие как уровень их физического, эмоционального, сексуального 

и психосоциального развития или недостаток информации о жизненных возможностях 

человека5. 

7. Принудительный брак — это любой брак, который заключается без полного и 

свободного согласия одной или обеих сторон и/или когда одна или обе стороны не 

могут расторгнуть брак или выйти из него, в том числе из-за принуждения или 

сильного социального или семейного давления6. Таким образом, детские и ранние 

браки являются формами принудительных браков7. 

8. В соответствии с заключительными замечаниями Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и Комитета по правам ребенка8, а также как 

указано в резолюции, в которой был запрошен настоящий доклад9, в сферу охвата этих 

руководящих принципов входят неофициальные союзы, такие как сожительство и 

другие формы взаимоотношений, которые не являются официальными, 

не регистрируются или не признаются религиозными, традиционными или 

государственными властями. 

 B. Распространенность детских, ранних и принудительных браков 

9. Согласно данным ЮНИСЕФ, ежегодно 12 млн девочек во всем мире выходят 

замуж, не достигнув 18-летнего возраста10. По оценкам, в 2026 году замужем в 

возрасте до 18 лет были 650 млн девочек и женщин, живущих на Земле11. Почти 

половина несовершеннолетних невест проживала в Южной Азии (45 процентов), а 

следующая по величине доля — в странах Африки к югу от Сахары (20 процентов), за 

которыми следуют Восточная Азия и Тихоокеанский регион (15 процентов), а также 

Латинская Америка и Карибский бассейн (9 процентов)12. 

10. Практика детских браков продолжает сокращаться во всем мире. По состоянию 

на 2023 год замуж в детском возрасте выходила каждая пятая молодая женщина 

в возрасте от 20 до 24 лет — по сравнению с почти каждой четвертой 10 годами ранее. 

Прогресс во всем мире отличается неравномерностью, и, несмотря на глобальные 

достижения, сокращение числа браков происходит недостаточно быстро. Так, 

по оценкам, при нынешних темпах для искоренения детских браков потребуется еще 

300 лет13. 

  

 5 A/HRC/26/22 и A/HRC/26/22/Corr.1, п. 5. 

 6 Там же, п. 6. 

 7 Совместные общая рекомендация № 31 Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин/замечание общего порядка № 18 Комитета по правам ребенка (2019 год), п. 20. 

 8 CEDAW/C/MEX/CO/10, пп. 61 и 62, и CRC/C/BRA/CO/5-7, п. 29. 

 9 Резолюция 53/23 Совета, преамбула. 

 10  URL: http://data.unicef.org/topic/child-protection/child-marriage/. 

 11 URL: https://childmarriagedata.org/global-trends/. 

 12 URL: https://data.unicef.org/resources/is-an-end-to-child-marriage-within-reach/. 

 13 Там же. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/26/22
https://docs.un.org/en/A/HRC/26/22/Corr.1
https://docs.un.org/ru/CEDAW/C/MEX/CO/10
https://docs.un.org/ru/CRC/C/BRA/CO/5-7
http://data.unicef.org/topic/child-protection/child-marriage/
https://childmarriagedata.org/global-trends/
https://data.unicef.org/resources/is-an-end-to-child-marriage-within-reach/
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11. По оценкам, 22 млн человек живут в условиях принудительного брака, что 

говорит об увеличении их числа более чем на 6 млн с 2016 года. Более двух третей тех, 

кого принуждают к вступлению в брак, составляют женщины и девочки14.  

12. В ежегодном докладе о результатах Глобальной программы ЮНФПА–

ЮНИСЕФ по искоренению практики вступления в брак в детском возрасте за 2024 год 

содержится предупреждение о том, что прогресс в деле искоренения детских браков 

к 2030 году остается слишком медленным для достижения Цели 5.3 в области 

устойчивого развития. Без принятия ускоренных мер, по прогнозам, только в 2030 году 

замуж будут выданы более 9 млн девочек. В докладе содержится призыв 

к применению комплексного подхода, учитывающего гендерные аспекты, который 

расширяет возможности девочек, укрепляет системы и способствует созданию 

благоприятных условий посредством наращивания партнерских связей и вовлечения 

общественности15. 

 C. Влияние детских, ранних и принудительных браков на права 

девочек и женщин 

13. Детские, ранние и принудительные браки оказывают широкомасштабное 

воздействие на реализацию и осуществление прав девочек и женщин, что 

сопровождается гендерными последствиями, которые особенно сильно сказываются 

на женщинах и девочках. Такая практика создает серьезные риски для их жизни, 

безопасности, физического и психического здоровья. Эти риски включают 

принудительную или нежелательную беременность и гендерное насилие, в том числе 

сексуальное насилие и эксплуатацию. Различия в возрасте и власти между невестами 

и их супругами подрывают свободу воли и самостоятельность девушек и молодых 

женщин, часто подвергая их физическому, психологическому, экономическому и 

сексуальному насилию, а также ограничениям на свободу передвижения. 

14. Женщины и девочки, вступающие в детские и принудительные браки, могут 

сталкиваться с условиями, которые подпадают под международно-правовое 

определение рабства или практики, сходной с рабством16. Эта практика включает 

принудительные браки, сексуальное рабство, детское подневольное состояние, 

торговлю детьми и принудительный труд17. Девочки и молодые женщины, которые 

бросают вызов динамике власти в семье или воспринимаются как бросающие ей вызов, 

часто сталкиваются с серьезными последствиями, включая преступления, 

совершаемые во имя так называемой «чести», и другие формы гендерного насилия.  

15. В ходе региональных и глобальных консультаций, проведенных УВКПЧ, 

многие жертвы и правозащитники, находящиеся на переднем крае борьбы, описывали 

пребывание в детском или принудительном браке как состояние, когда у них 

практически нет выбора, они обременены домашними делами, лишены каких-либо 

возможностей для дальнейшего личного или профессионального развития, имеют 

недостаточный доступ к продовольствию или медицинскому обслуживанию, 

вынуждены мириться с нежелаемым сексом и ранним и неоднократным материнством 

и неспособны изменить ход своей жизни. 

16. Детские, ранние и принудительные браки также связаны с целым рядом 

неблагоприятных последствий для здоровья и социальной сферы и других негативных 

последствий18. В частности, ранние и частые беременности и принудительное 

продолжение беременности тесно связаны с высокими показателями материнской и 

  

 14 International Labour Organization, Walk Free and International Organization for Migration, “Global 

estimates of modern slavery, forced labour and forced marriage” (2022), p. 5. 

 15 URL: https://www.unicef.org/documents/GPECM-2024-ARR. 

 16 Конвенция о рабстве, ст. 1 (1). 

 17 A/HRC/52/50, п. 9; и A/HRC/41/19, п. 20. См. также Конвенцию 1999 года о наихудших формах 

детского труда (№ 182) и Anti-Slavery International, “Day of the Girl: 5 ways girls worldwide are 

being enslaved”, 11 October 2021. См. далее International Criminal Court, Office of the Prosecutor, 

Policy on Slavery Crimes, para. 54. 

 18 UNFPA, Marrying Too Young: End Child Marriage (2012), chap. 1. 

https://www.unicef.org/documents/GPECM-2024-ARR
https://docs.un.org/ru/A/HRC/52/50
https://docs.un.org/ru/A/HRC/41/19
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младенческой заболеваемости и смертности и могут оказывать неблагоприятное 

воздействие на сексуальное и репродуктивное здоровье девочек и женщин19. Матери-

подростки (в возрасте 10‒19 лет) подвергаются более высокому риску эклампсии, 

послеродового эндометрита и системных инфекций, чем женщины в возрасте  

20‒24 лет, а дети матерей-подростков подвергаются более высокому риску низкого 

веса при рождении, преждевременных родов и тяжелых неонатальных состояний20.  

17. Девочки и женщины, вступающие в детские, ранние и принудительные браки, 

часто не в состоянии принимать обоснованные решения относительно своего 

сексуального и репродуктивного здоровья. Им часто не хватает точной информации и 

самостоятельности, что ставит под угрозу их способность принимать решения 

о количестве детей и интервалах между их рождением, а также согласовывать 

использование противозачаточных средств, тем самым повышая риск заражения 

инфекциями, передаваемыми половым путем, включая ВИЧ21. Эта проблема также 

была отмечена в ходе региональных консультаций, проведенных в Африке, Азии и 

Восточной Европе. На региональной консультации в Латинской Америке участники 

подчеркнули, что это также относится к девочкам и молодым женщинам, состоящим 

в неформальных союзах, и что подростковая беременность часто является причиной 

детских, ранних и принудительных браков. 

 D. Гуманитарные и конфликтные ситуации 

18. Детские, ранние и принудительные браки, а также дискриминационные нормы 

и практика значительно усугубляются в гуманитарных и кризисных ситуациях. 

В таких ситуациях нищета, отсутствие безопасности и разрушение механизмов 

социальной и институциональной защиты ослабляют гарантии и усиливают гендерное 

неравенство, повышая уязвимость женщин и девочек перед детскими, ранними и 

принудительными браками22. 

19. Во время вооруженных конфликтов, перемещения населения и стихийных 

бедствий разрушение семейных, общинных и правовых связей в сочетании 

с реальными или предполагаемыми рисками сексуального насилия играет важную 

роль в появлении детских браков23. Страх перед сексуальным насилием в отношении 

женщин и девочек и связанное с ним беспокойство по поводу предполагаемого 

«ущерба» чести или репутации семьи является фактором, влияющим на семейные 

решения. В таких условиях брак часто ошибочно рассматривается как мера защиты, 

из-за чего семьи выдают своих дочерей замуж в юном возрасте, полагая, что это 

защитит их и обеспечит общественное признание24. Высокий уровень перемещения 

населения25 неизменно ассоциируется с увеличением числа детских, ранних и 

принудительных браков как среди перемещенного населения, так и в принимающих 

общинах26. 

  

 19 UNFPA, “Giving birth should not be a matter of life and death” (2012). 

 20 World Health Organization, “Fact sheet: Adolescent pregnancy”, 10 April 2024. 

 21 UNFPA, Motherhood in Childhood: The Untold Story (2022). 

 22 A/HRC/41/19, пп. 8–15. 

 23 Там же, п. 8. 

 24 International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies, “Action by Red Cross and Red 

Crescent National Societies to prevent and respond to child marriage: Case Study Report” (2019), 

p. 6. 

 25 UNFPA, “Child marriage and environmental crises: an evidence brief” (2021). 

URL : https://esaro.unfpa.org/sites/default/files/pub-

pdf/child_marriage_and_environmental_crises_an_evidence_brief_final.pdf. См. также Kara 

Hunersen and others, “Child marriage and displacement: a qualitative study of displaced and host 

populations in the Kurdistan Region of Iraq”, Journal of Refugee Studies, vol. 37, No. 2 (June 2024), 

pp. 324–335. 

 26 См., например, UNICEF, “Child marriage in humanitarian settings: the Rohingya community in 

Bangladesh”, Policy Brief, June 2021. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/41/19
https://esaro.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/child_marriage_and_environmental_crises_an_evidence_brief_final.pdf
https://esaro.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/child_marriage_and_environmental_crises_an_evidence_brief_final.pdf
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20. Финансовые трудности и отсутствие продовольственной безопасности также 

могут вести к увеличению числа детских браков27. На консультациях по Ближнему 

Востоку это было подчеркнуто как серьезная проблема. Не имея надежных 

возможностей для получения дохода, образования и доступа к земле или системам 

поддержки, семьи могут испытывать дополнительное давление к тому, чтобы 

выдавать своих девочек замуж в надежде, что муж и его семья обеспечат их28. 

21. В гуманитарных и конфликтных ситуациях, даже в тех случаях, когда 

существует законодательство, запрещающее детские браки, его применение и 

правоприменительная практика могут быть затруднены из-за сбоев в работе 

государственных учреждений и служб29. В таких условиях доступ к правосудию может 

быть особенно затруднен, поскольку формальные системы правосудия могут больше 

не существовать или не функционировать. Как подчеркнул Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин, препятствия, с которыми женщины и девочки 

уже сталкивались при получении доступа к правосудию в национальных судах 

до конфликта, включая юридические, процедурные, институциональные, социальные 

и практические барьеры, усугубляются во время конфликта, сохраняются 

в постконфликтный период и продолжают действовать наряду с развалом 

полицейских и судебных структур30. 

 III. Руководящие принципы для предотвращения детских, 
ранних и принудительных браков и исправления 
положения в этой области 

 A. Правозащитный подход к предотвращению детских, ранних и 

принудительных браков и исправлению положения в этой области 

22. В совместных общей рекомендации № 31/замечании общего порядка № 18 

(2019) Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет 

по правам ребенка определили детские и/или принудительные браки как вредную 

гендерную практику, форму гендерного насилия и нарушение прав человека, 

от которого в чрезмерной степени страдают девочки и женщины31. Комитеты 

подчеркнули, что эта практика коренится в гендерном неравенстве и дискриминации, 

стереотипных представлениях о гендерных ролях, предполагаемом превосходстве 

мужчин и мальчиков над женщинами и девочками, попытках установить контроль над 

телом и сексуальностью женщин и девочек, социальном неравенстве и преобладании 

структур власти, в которых доминируют мужчины32.  

23. В своей общей рекомендации № 21 (1994) о равноправии в браке и семейных 

отношениях Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

подчеркнул, что государство обязано уважать право женщин на равноправие в семье 

  

 27 См. Girls Not Brides, “Taking action to address child marriage: the role of different sectors”. 

URL : https://www.girlsnotbrides.org/documents/432/6.-Addressing-child-marriage-Food-Security-

and-Nutrition.pdf.  

 28 UNFPA, “Addressing child marriage in humanitarian settings: technical guide for staff and partners 

of the UNFPA–UNICEF Global Programme to End Child Marriage” (2021).  

 29 Обзор извлеченных уроков см. в UNFPA-UNICEF, “Delivering interventions to address child 

marriage in humanitarian settings in Iraq, Jordan, Lebanon, Syria, Yemen” (2025). 

 30 Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин, общая рекомендация № 30 

(2013) о положении женщин в условиях предотвращения конфликтов, в конфликтных и 

постконфликтных ситуациях, п. 74. 

 31 Запрещение детских браков включено в Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин (ст. 16 (2)) и Конвенцию о правах ребенка (ст. 24 (3) и 34), а запрет 

на принудительные браки включен в Международный пакт о гражданских и политических 

правах (ст. 23 (3)) и Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах (ст. 10 (1)). Всеобъемлющий обзор международно-правовой основы, касающейся 

детских, ранних и принудительных браков, см. в A/HRC/26/22 и A/HRC/26/22/Corr.1, гл. III. 

 32 Совместные общая рекомендация № 31/замечание общего порядка № 18 (2019 год), п. 17. 

https://www.girlsnotbrides.org/documents/432/6.-Addressing-child-marriage-Food-Security-and-Nutrition.pdf
https://www.girlsnotbrides.org/documents/432/6.-Addressing-child-marriage-Food-Security-and-Nutrition.pdf
https://docs.un.org/ru/A/HRC/26/22
https://docs.un.org/ru/A/HRC/26/22/Corr.1
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и должно отменить любые законы, включая обычные или религиозные, которые 

являются дискриминационными по отношению к женщинам. Рабочая группа 

по борьбе с дискриминацией в отношении женщин и девочек также подчеркнула, что 

обязанность государства защищать право женщин и девочек на равноправие в семье 

заставляет власти предотвращать дискриминацию со стороны частных субъектов. Она 

отметила, что должная осмотрительность как принцип действий государства должна 

привести к созданию глобальной модели предупреждения, защиты, судебного 

преследования, наказания и возмещения ущерба за акты дискриминации и насилия 

в отношении женщин в культурной и семейной жизни33. 

24. Правозащитный подход к предотвращению детских, ранних и принудительных 

браков и обеспечению правовой защиты признает эту практику нарушением 

многочисленных взаимосвязанных прав человека и проявлением структурной 

дискриминации и гендерного неравенства. В нем девочкам и женщинам отводится 

центральное место как обладателям прав на достоинство, равенство, физическую 

автономию и свободное и полное согласие на вступление в брак. Он предусматривает, 

что государства несут ответственность за соблюдение, защиту и осуществление их 

прав. 

25. Этот подход требует устранения коренных причин детских, ранних и 

принудительных браков; расширения прав и возможностей девочек и женщин, 

мальчиков и мужчин выступать в качестве проводников таких изменений и 

способствовать изменению традиционных культурных установок, которые 

оправдывают детские, ранние и принудительные браки; и укрепления способности 

общин поддерживать такие процессы. Особое внимание в нем уделяется 

профилактике, защите от причинения вреда и расширению прав и возможностей 

девочек и женщин, особенно тех, которые сталкиваются с различными формами 

дискриминации, в том числе в гуманитарных и кризисных ситуациях. 

26. Нижеследующие руководящие принципы следует применять в тесном 

сотрудничестве с правообладателями и гражданским обществом, уделяя особое 

внимание женщинам и девочкам; поощряя и защищая их права, самостоятельность и 

достоинство; обеспечивая наилучшее удовлетворение интересов ребенка; а также 

устраняя гендерные и социальные нормы, которые допускают существование этой 

вредной практики. Такие нормы действуют на уровне общин, требуя вмешательства, 

способствующего коллективным изменениям, в том числе путем привлечения общин 

и традиционных и религиозных лидеров, с тем чтобы оспорить и преобразовать 

глубоко укоренившиеся убеждения, основанные на этих нормах. 

27. Государства должны выполнять свои обязанности по международному праву 

в области прав человека, обеспечивая, чтобы их мероприятия, процессы и результаты 

полностью соответствовали международным стандартам и принципам в области прав 

человека. Государства должны создать благоприятные условия для полноценного 

участия женщин и девочек в разработке, осуществлении и оценке законодательных, 

политических и программных мер, направленных на искоренение детских, ранних и 

принудительных браков. Кроме того, государства должны обеспечить эффективные 

средства правовой защиты от нарушений прав человека и обеспечить мониторинг, 

оценку и отчетность о прогрессе в деле искоренения такой практики. 

28. Руководящие принципы, основанные на обязанностях государств в области 

прав человека, включают оперативные рекомендации, ключевые меры по их 

осуществлению и примеры практики государств. Указанные меры могут приниматься 

одновременно, учитывая их взаимосвязанный и взаимозависимый характер.  

 B. Руководящий принцип 1: Создание правовой основы, отвечающей 

требованиям прав человека 

29. Оперативная рекомендация: Обеспечение национальной правовой основы 

в соответствии с международными стандартами в области прав человека, в том числе 

  

 33 A/HRC/29/40, п. 65. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/29/40
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в отношении возраста совершеннолетия и законного возраста вступления в брак, 

защищающей права девочек и мальчиков-подростков, запрещение принудительных 

браков и требование регистрации рождения и брака. 

30. В число ключевых мер входят: 

 a) запрещение принудительных браков; 

 b) установление минимального законного возраста вступления в брак для 

девочек и мальчиков на уровне 18 лет; 

 c) принятие правовых и политических мер для предотвращения вступления 

в брак лиц моложе 18 лет, обеспечение того, чтобы при применении законов и 

стратегий, касающихся детских браков, учитывались принципы наилучшего 

обеспечения интересов ребенка, развивающиеся способности подростков и право 

ребенка участвовать в принятии решений, затрагивающих его жизнь; 

 d) предоставление судьям дискреционных полномочий на разработку 

защитных мер и мер реагирования в каждом конкретном случае на основе детального 

понимания соответствующих обстоятельств. Это может включать предоставление 

детям в возрасте старше 16 лет возможности оставаться в браке или официально 

оформить союз, предполагающий отношения по обоюдному согласию между 

подростками одного возраста, если нет доказательств принуждения и жестокого 

обращения; 

 e) устранение криминализации половых отношений по обоюдному 

согласию, не связанных с эксплуатацией, между подростками одного возраста; 

 f) внесение поправок в действующие законы с целью устранения 

юридических препятствий, мешающих девочкам получать доступ к применению 

национальных законов о предотвращении или запрещении детских браков и 

соответствующим средствам правовой защиты; 

 g) отмена любых законов, которые прямо или косвенно допускают детские, 

ранние или принудительные браки, оправдывают их или ведут к ним; 

 h) расширение доступа к юридической помощи для девочек и женщин; 

 i) обеспечение того, чтобы статутные и конституционные законы 

соответствовали правам человека и имели приоритет над обычными, традиционными 

или религиозными законами, которые разрешают, потворствуют или предписывают 

детские, ранние и принудительные браки, особенно в странах с множественными 

правовыми системами; 

 j) отмена любых юридических требований для официального расторжения 

детского или принудительного брака; 

 k) обеспечение доступа к средствам правовой защиты для тех, кто 

расторгает детский или принудительный брак, в том числе в отношении имущества и 

наследования, насилия по признаку пола, а также детского и принудительного труда; 

 l) принятие законов, требующих обязательной и бесплатной регистрации 

рождений и браков.  

31. Правовые реформы, касающиеся минимального возраста согласия 

на вступление в брак, должны сопровождаться усилением правоприменительной 

практики и мониторинга. Правоприменительная практика должна уделять 

приоритетное внимание защите детей, освобождать подростков от ответственности и 

обеспечивать их доступ к безопасным местам и службам психосоциальной поддержки. 

Кроме того, законы и стратегии, касающиеся детских, ранних и принудительных 

браков, должны быть частью всеобъемлющей правовой и политической основы, 

которая направлена на устранение коренных причин детских, ранних и 
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принудительных браков, включая гендерное неравенство, и гарантирует поддержку 

тем, кто желает расторгнуть брак34.  

  Перспективная практика 

32. Различные государства-члены реформировали свое национальное 

законодательство в соответствии с международными стандартами в области прав 

человека. Колумбия приняла закон № 2447 от 2025 года, который запрещает все браки 

и союзы с участием лиц моложе 18 лет. В соответствии с этим законом была 

разработана национальная программа «Жизненные проекты для детей и подростков», 

направленная на содействие образованию и предотвращение ранних браков. 

В 2025 году Конституционный суд признал брак несовершеннолетних 

неконституционным и призвал все власти разработать государственные стратегии для 

предотвращения и искоренения детских браков. Колумбийский институт социального 

обеспечения семьи должен представлять Конгрессу ежегодный доклад 

об осуществлении, результатах и оценке воздействия своих стратегий, в том числе 

в отношении детских браков35.  

33. В статье 106 а) Уголовного кодекса, принятого в 2016 году, Австрия установила 

уголовную ответственность как за принуждение кого-либо к вступлению в брак, так и 

за подготовительные действия, связанные с обманом или трансграничным 

принуждением. Закон о внесении изменений в Закон о браке и партнерстве 

от 2025 года привел законодательство Австрии в соответствие с пересмотренной 

директивой Европейского союза о борьбе с торговлей людьми36. Закон Коста-Рики 

№ 9406 от 2016 года об усилении правовой защиты девочек и женщин-подростков 

от гендерного насилия, связанного с унизительными отношениями, предусматривает 

уголовную ответственность за союзы с несовершеннолетними и аннулирует браки 

с участием несовершеннолетних или приемных родственников37. В Италии 

принудительный брак считается формой гендерного насилия и включен в Закон № 69 

от 2019 года, который ввел статью 558-бис Уголовного кодекса, предусматривающую 

уголовную ответственность за «принуждение к вступлению в брак»38. В 2024 году 

в Сьерра-Леоне был принят эпохальный закон, устанавливающий минимальный 

возраст вступления в брак на уровне 18 лет без каких-либо исключений и 

предусматривающий наказание нарушителей. Закон предусматривает систему 

комплексных услуг для пострадавших девочек и определяет учреждения, 

ответственные за предоставление таких услуг39. В 2017 году Королевство Нидерландов 

также внесло изменения в свой гражданский и семейный кодексы, повысив 

минимальный возраст вступления в брак до 18 лет как для мальчиков, так и для 

девочек и отменив все исключения40. 

34. В Соединенном Королевстве Великобритании и Северной Ирландии Закон 

о принудительных браках позволяет использовать судебные приказы о защите 

от принудительных браков для защиты лиц, подвергающихся риску или уже 

вступивших в принудительные браки. В 2017 году правительство ввело пожизненную 

анонимность для жертв принудительных браков, защищая личность пострадавших 

в ходе судебных разбирательств и обеспечивая конфиденциальность информации 

в соответствии с подходом, ориентированным на интересы пострадавших41.  

  

 34 UNFPA-UNICEF, “A synthesis of what we know works to prevent and respond to child marriage”, 

Evidence Paper for UNFPA-UNICEF Global Programme to End Child Marriage, (2024), p. 9. 

 35 Материал, представленный организацией «Дефенсория дель Пуэбло, Колумбия»; см. также 

решение C–039 Конституционного суда Колумбии от 2025 года. 

 36 Материал, представленный Австрией. 

 37 Материал, представленный организацией «Акседер». 

 38 Материал, представленный организацией «ЭкшнЭйд ‒ Италия». 

 39 UNFPA-UNICEF, “2024 Annual Results Report|: Country Profile – Sierra Leone” (2025), p. 6. 

 40 A/73/257, п. 15. 

 41 URL: https://www.gov.uk/government/publications/forced-marriage-resource-pack/forced-marriage-

resource-pack. 

https://docs.un.org/ru/A/73/257
https://www.gov.uk/government/publications/forced-marriage-resource-pack/forced-marriage-resource-pack
https://www.gov.uk/government/publications/forced-marriage-resource-pack/forced-marriage-resource-pack
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35. Пересмотренная директива Европейского союза о борьбе с торговлей людьми 

от 2024 года42, которая квалифицирует принудительные браки как форму преступной 

эксплуатации и устанавливает минимальный законный возраст для вступления в брак 

и регистрации партнерских отношений на уровне 18 лет, отменяя прежние 

исключения, такие как разрешение суда для 16-летних, привела к тому, что в 

17 из 28 государств — членов Европейского союза принудительный брак является 

конкретным уголовным преступлением, хотя в других государствах это деяние может 

преследоваться по закону в соответствии с общими уголовными положениями, 

касающимися, например, принуждения или торговли людьми. 

 C. Руководящий принцип 2: Принятие всеобъемлющих 

правозащитных стратегий и программ и соответствующих 

механизмов координации и управления 

36. Оперативная рекомендация: Требуется разработать всеобъемлющие и 

скоординированные национальные подходы, включая политику, меры защиты, 

стратегии и действия, которые прочно опирались бы на нормы и принципы в области 

прав человека, в целях наилучшего обеспечения интересов ребенка и продвижения 

гендерного равенства.  

37. В число ключевых мер входят: 

 a) четкое распределение функций и обеспечение координации между 

министерствами, включая, как минимум, министерства юстиции, образования, 

здравоохранения, социальной защиты и министерство или правительственный орган, 

отвечающий за гендерное равенство и смежные вопросы; 

 b) создание официальных систем передачи дел между полицией, 

судебными органами, социальными службами и секторами здравоохранения и 

образования, а также координация между национальными и местными органами 

власти; 

 c) разработка национальных планов действий или стратегий, основанных 

на правах человека, учитывающих необходимость наилучшего обеспечения интересов 

ребенка и соответствующих контексту, с целью положить конец детским, ранним и 

принудительным бракам; 

 d) осуществление учитывающих гендерную специфику и ориентированных 

на пострадавших учебных программ по выявлению девочек, подвергающихся риску, 

или жертв детских, ранних и принудительных браков и по применимому 

законодательству, мерам профилактики и ухода для государственных служащих, 

работников судебных и правоохранительных органов и других государственных 

должностных лиц, а также учителей, работников системы здравоохранения и других 

служб, включая тех, кто работает с иммигрантами и лицами, ищущими убежища, и 

других соответствующих специалистов; 

 e) предоставление надлежащих финансовых ресурсов и поддержки для 

программам, направленным на решение проблемы детских, ранних и принудительных 

браков, в том числе для замужних девушек и девушек из числа коренных народов и 

сельских общин; 

 f) укрепление сотрудничества с учреждениями Организации 

Объединенных Наций, региональными организациями, организациями гражданского 

общества и другими соответствующими заинтересованными сторонами в области 

детских, ранних и принудительных браков; 

 g) создание национальной системы обязательной, доступной и бесплатной 

регистрации рождений и браков и основанных на соблюдении прав процедур 

  

 42 Директива 2024/1712 Европейского парламента и Совета от 13 июня 2024 года, вносящая 

поправки в Директиву 2011/36/EU о предотвращении торговли людьми, борьбе с ней и защите 

ее жертв. URL: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2024/1712/oj/eng. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2024/1712/oj/eng
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регистрации актов гражданского состояния, в том числе с использованием 

информационно-коммуникационных технологий, для предотвращения детских 

браков. 

38. Скоординированная и отвечающая требованиям соблюдения прав человека 

политическая основа укрепляет меры реагирования государства на детские, ранние и 

принудительные браки, повышая общий потенциал, согласованность и эффективность 

стратегий, услуг и процедур в различных секторах.  

  Перспективная практика 

39. К числу примеров государственной практики относится ситуация в Алжире, где 

Министерство юстиции координирует межсекторальные действия 

по предотвращению детских и принудительных браков и оказанию поддержки 

жертвам. Оно организует тренинги по правам человека для судей, прокуроров, 

сотрудников органов записи актов гражданского состояния и социальных работников 

по выявлению ситуаций, которые могут быть приравнены к детским и 

принудительным бракам, а также по оценке путей наилучшего обеспечения интересов 

ребенка43.  

40. В 2009 году в Ираке был учрежден Верховный совет по делам женщин, 

а в 2023 году — Национальное управление по делам иракских женщин, которое 

координирует программы по защите прав женщин в различных министерствах, в том 

числе связанные с детьми и принудительными браками. Кроме того, в состав каждого 

министерства входит подразделение по делам женщин, связанное с Верховным 

советом, для обеспечения последовательного осуществления гендерной политики44.  

41. В своем Законе, запрещающем практику детских браков и предусматривающем 

наказания за его нарушения (2021 года), Филиппины требуют от правительства 

создания благоприятных социальных условий для предотвращения детских браков 

посредством всеобъемлющей, скоординированной политики, включая предоставление 

девочкам информации, навыков и сетей поддержки; расширение доступа девочек 

к качественному образованию; оказание экономической поддержки девочкам и их 

семьям; а также привлечение родителей и общественных лидеров к пресечению этой 

практики45. 

42. В 2023 году в Узбекистане были четко установлены функции и обязанности 

различных министерств в вопросах предотвращения детских и принудительных 

браков и реагирования на них при поддержке координационного механизма с участием 

Министерства юстиции, Верховного суда, Агентства социальной защиты, 

Уполномоченного по правам ребенка и Национального центра по правам человека46. 

43. Создание в 2015 году в Зимбабве Комиссии по гендерным вопросам и 

Министерства по делам женщин облегчило процесс разработки целенаправленной 

политики по борьбе с детскими и принудительными браками и стимулировало диалог 

между государственными структурами и лидерами общин, способствуя культурному 

сдвигу в сторону отказа от детских браков47. 

44. Некоторые страны, в том числе Австрия, Доминиканская Республика, Египет, 

Ливан, Непал и Филиппины, приняли национальные планы действий 

по предотвращению детских, ранних и принудительных браков и предоставлению 

правовой защиты. Государства также все чаще применяют бюджетную политику, 

учитывающую гендерную специфику. Например, Коста-Рика, Мексика, Нигерия, 

Пакистан, Того и Эфиопия предусматривают специальные бюджетные ассигнования 

  

 43 Материал, представленный Алжиром. 

 44 Материал, представленный Ираком. 

 45  Материал, представленный Комиссией по правам человека Филиппин. 

 46 Материал, представленный Узбекистаном. 

 47 Материал, представленный Евангелистской лютеранской церковью Зимбабве. 



A/HRC/62/26 

12 GE.26-04711 

на борьбу с детскими браками, например, выделяя специальные средства 

на образование, защиту и расширение прав и возможностей девочек48.  

 D. Руководящий принцип 3: Активизация профилактических усилий 

на основе устранения коренных причин детских, ранних и 

принудительных браков путем преодоления гендерного 

неравенства, вредных социальных норм и видов практики, 

а также системных барьеров 

45. Оперативная рекомендация: Устранение коренных причин детских, ранних и 

принудительных браков путем преодоления структурного неравенства, 

ограничивающего доступ женщин и девочек к образованию, экономическим 

возможностям, здравоохранению, сексуальному и репродуктивному здоровью, правам 

и процессу принятия решений. Для устранения патриархальных социальных и 

культурных норм и дискриминационной практики, которые увековечивают 

неравенство и нормализуют детские, ранние и принудительные браки, следует 

осуществлять мероприятия, основанные на правах человека, направленные 

на изменение гендерной ситуации, а также мероприятия на уровне общин. 

46. В число ключевых мер входят: 

 a) взаимодействие с девочками и мальчиками, женщинами и мужчинами, 

традиционными и религиозными лидерами и лидерами общин в целях изменения 

взглядов, социальных норм и ожиданий, связанных с традиционной женственностью 

и мужественностью и стереотипными гендерными ролями; и сотрудничество с ними 

в целях поддержания личных и социальных изменений, направленных на ликвидацию 

гендерного неравенства; 

 b) расширение доступа девочек к образованию, в том числе путем 

предоставления экономической поддержки и мер социальной защиты девочкам, 

посещающим школы, и их семьям; 

 c) поощрение экономической независимости женщин и доступа 

к производственным ресурсам, в том числе путем устранения дискриминационных 

норм и практики и облегчения доступа к кредитам и профессионально-техническому 

образованию и профессиональной подготовке;  

 d) создание безопасных условий, в которых девочки и женщины могли бы 

общаться со сверстниками, наставниками, учителями и общественными лидерами и 

самовыражаться, высказываться открыто, формулировать свои чаяния и проблемы и 

участвовать в принятии решений, влияющих на их жизнь; 

 e) использование новых технологий в поддержку создания сетей для 

облегчения обмена информацией между девочками и молодыми женщинами 

о детских, ранних и принудительных браках;  

 f) обеспечение того, чтобы женщины и подростки имели доступ к точной 

информации о сексуальном и репродуктивном здоровье и правах, а также 

о последствиях детских, ранних и принудительных браков, а также доступ 

к надлежащим и конфиденциальным услугам;  

 g) устранение юридических и практических препятствий для доступа 

беременных и замужних девушек к образованию; 

 h) обеспечение соответствующего возрасту, учитывающего культурные 

особенности и основанного на эмпирическом опыте всестороннего просвещения 

по вопросам сексуальности, сексуального и репродуктивного здоровья и гендерного 

равенства в школах. 

  

 48 Тематические исследования — см. Girls Not Brides, “Civil society and budget advocacy to end 

child marriage: lessons learned from six pilot projects” (2020). 
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47. Устранение коренных причин детских, ранних и принудительных браков 

требует принципиальной и многогранной стратегии, основанной на правах человека, 

которая направлена на устранение структурного неравенства, вредных социальных 

норм и системных барьеров, закрепляющих эту практику. Такой подход направлен 

на перераспределение власти и ресурсов, способствует равному распределению 

семейных и домашних обязанностей между женщинами и мужчинами, девочками и 

мальчиками и дает женщинам и девочкам возможность отстаивать свои права. Он 

также требует борьбы с дискриминационными системами и принятия законов, 

политики и услуг, которые облегчают доступ к образованию, сексуальному и 

репродуктивному здоровью и правам, социальной защите детей и возмещению ущерба 

в случае гендерного насилия49. 

48. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитет 

по правам ребенка подчеркнули, что профилактика может быть наилучшим образом 

обеспечена с помощью правозащитного подхода к изменению социальных и 

культурных норм, расширению прав и возможностей женщин и девочек, наращиванию 

потенциала всех соответствующих специалистов, которые находятся в постоянном 

контакте с жертвами, потенциальных жертв и лиц, совершающих вредные действия, и 

повышению осведомленности о причинах и последствиях вредной практики50. 

Эффективность этих мер была подтверждена анализом существующих исследований 

и высококачественными оценками, проведенными ЮНИСЕФ и ЮНФПА51. 

  Перспективная практика 

49. В материалах, полученных для подготовки настоящего доклада, высвечены 

некоторые перспективные инициативы. В целях усиления профилактики и повышения 

осведомленности общественности Австрия реализует проекты, направленные на 

устранение коренных причин вредной практики, таких как гендерные стереотипы, 

неравенство в распределении власти и ограниченные возможности в области 

образования или экономических вопросах52. В 2024 году в Доминиканской Республике 

были запущены проект «Трансформация культурных норм» и инициатива 

«Сексуальное просвещение на уровне общин», в рамках которых как подростки, так и 

взрослые привлекаются к повышению осведомленности о правах и гендерном 

равенстве53.  

50. В июне 2022 года Египет начал эффективную национальную информационно-

просветительскую кампанию под названием «Вступление с ней в брак до достижения 

18 лет нарушает ее права»54. В Ираке общинная полиция в сотрудничестве 

с племенными и религиозными лидерами провела в 2024 и 2025 годах 

информационно-просветительские кампании по искоренению детских браков 

в сельских районах55.  

51. Другие государства, в том числе Азербайджан, Многонациональное 

Государство Боливия и Боливарианская Республика Венесуэла, предприняли 

аналогичные инициативы с использованием цифровых технологий. Мобилизация на 

уровне общин, целенаправленная информационно-пропагандистская деятельность и 

повышение осведомленности мужчин и общинных, племенных и религиозных 

лидеров также имеют кардинальное значение для оспаривания и изменения 

социальных норм, поддерживающих детские, ранние и принудительные браки. 

В Италии организация «ЭкшнЭйд» с 2016 года развивает сеть «общинных 

экспертов» — женщин и мужчин из затронутых общин, которые повышают 

осведомленность о влиянии детских, ранних и принудительных браков и гендерного 

равенства на права человека, демонстрируя центральную роль гражданского общества 

  

 49 A/HRC/26/22 и A/HRC/26/22/Corr.1, п. 54 c)–e). 

 50 Совместные общая рекомендация № 31/замечание общего порядка № 18 (2019 год), п. 56. 

 51 UNFPA-UNICEF, “A synthesis of what we know works”, p. 3. 

 52 Материал, представленный Австрией. 

 53  Материал, представленный Доминиканской Республикой. 

 54  Материал, представленный Национальным советом по правам человека Египта. 

 55 Материал, представленный Ираком. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/26/22
https://docs.un.org/en/A/HRC/26/22/Corr.1
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в содействии трансформации гендерных и социальных норм. Сеть работает с учетом 

культурных особенностей и служит связующим звеном между местным сообществом 

и поставщиками услуг56. Примером может также служить кампания «Не в моей 

деревне», проведенная в 2024 году в Зимбабве57.  

52. В 2021 году Сьерра-Леоне приняла Национальную политику радикальной 

инклюзивности в школах, которая гарантирует, что школы по всей стране будут 

доступны для всех детей, включая беременных девочек и молодых матерей, и будут 

охватывать их всех58. С 2022 года Узбекистан поощряет предоставление 

беспроцентных кредитов на семилетнее обучение девочкам-студенткам, полную 

оплату государством обучения в университете для девочек из неблагополучных семей 

и продолжение образования для беременных студенток59. Что касается других 

государств, то Алжир, Индия, Малайзия, Панама и Сербия разработали меры 

социальной защиты для семей, чтобы обеспечить девочкам доступ к образованию.  

53. Комплексное половое просвещение и услуги в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, ориентированные на подростков, могут внести 

значительный вклад в сокращение числа детских браков и улучшение благосостояния 

девочек. В 2023 году Мексика включила комплексное половое просвещение в новую 

школьную программу Мексики. Она также поощряла целенаправленные инициативы 

в общинах коренных народов через Национальный институт коренных народов и 

укрепляла национальную программу обеспечения равенства между женщинами и 

мужчинами60. В Соединенном Королевстве просвещение по вопросам 

взаимоотношений является обязательным во всех начальных школах, а просвещение 

по вопросам взаимоотношений и половое воспитание — обязательным в средних 

школах. Последнее охватывает такие вопросы, как принудительные браки, калечащие 

операции на женских половых органах, получение согласия, домашнее насилие и 

принуждение61. В Замбии комплексные информационно-просветительские и 

школьные инициативы помогают отсрочить вступление в брак, увеличить количество 

учащихся в школах и обеспечить доступ девочек к услугам здравоохранения и 

защиты62. 

 E. Руководящий принцип 4: Усиление защиты и облегчение доступа 

к правосудию и поддержке  

54. Оперативная рекомендация: Обеспечить, чтобы жертвы детских, ранних или 

принудительных браков получали своевременную, высококачественную помощь 

с учетом характера полученной травмы, включая жилье, медицинское обслуживание, 

поддержку в получении дохода, а также психологические и юридические услуги. 

Такие услуги должны учитывать гендерную специфику и интересы детей, быть 

обеспечены достаточными ресурсами и ориентированы на пострадавших или женщин 

и девочек, которым угрожает риск детских, ранних или принудительных браков.  

55. В число ключевых мер входят: 

 a) создание бесплатных линий помощи, укомплектованных 

квалифицированными консультантами, с тем чтобы жертвы и другие лица могли 

сообщать о том, что может быть заключен или уже заключен детский, ранний или 

  

 56 Материал, представленный организацией «ЭкшнЭйд — Италия». 

 57 Материал, представленный Евангелистской лютеранской церковью Зимбабве. 

 58  URL: https://mbsse.gov.sl/wp-content/uploads/2021/04/Radical-Inclusion-Policy.pdf. 

 59  Материал, представленный Узбекистаном. 

 60 Материал, представленный Мексикой. 

 61 URL: https://www.gov.uk/government/publications/relationships-education-relationships-and-sex-

education-rse-and-health-education/relationships-education-primary and 

https://www.gov.uk/government/publications/relationships-education-relationships-and-sex-

education-rse-and-health-education/relationships-and-sex-education-rse-secondary. 

 62 Материал, представленный ЮНИСЕФ, стр. 5. 

https://mbsse.gov.sl/wp-content/uploads/2021/04/Radical-Inclusion-Policy.pdf
https://www.gov.uk/government/publications/relationships-education-relationships-and-sex-education-rse-and-health-education/relationships-education-primary
https://www.gov.uk/government/publications/relationships-education-relationships-and-sex-education-rse-and-health-education/relationships-education-primary
https://www.gov.uk/government/publications/relationships-education-relationships-and-sex-education-rse-and-health-education/relationships-and-sex-education-rse-secondary
https://www.gov.uk/government/publications/relationships-education-relationships-and-sex-education-rse-and-health-education/relationships-and-sex-education-rse-secondary
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принудительный брак, а также для облегчения процедур обращения за надлежащей 

защитой и услугами; 

 b) обеспечение того, чтобы жертвы детских, ранних и принудительных 

браков имели своевременный доступ к качественным услугам в области сексуального 

и репродуктивного здоровья, в том числе в связи с нежелательной беременностью;  

 c) обеспечение доступа к правосудию, средствам правовой защиты и 

юридической помощи, в том числе в рамках благотворительских инициатив 

по оказанию юридической помощи для женщин и девочек; 

 d) проявление должной осмотрительности в целях гарантирования и 

защиты права женщин на равенство в множественных неформальных правовых 

системах, допускающих детские, ранние или принудительные браки, и предоставление 

женщинам и девочкам гражданско-правовых возможностей для правовой защиты и 

расторжения брака; 

 e) обеспечение того, чтобы девочки, участвующие в судебных процессах, 

имели доступ к надлежащей информации по процессуальным вопросам, учитывающей 

интересы детей, и соответствующим услугам, учитывающим интересы детей, для 

защиты их прав и безопасности; 

 f) обеспечение того, чтобы женщины и дети-мигранты, ставшие жертвами 

или подверженные риску детских, ранних и принудительных браков, имели 

безопасный и равный доступ к услугам и механизмам защиты независимо от их 

миграционного статуса и были защищены от криминализации или других карательных 

мер, основанных исключительно на их миграционном статусе; 

 g) обеспечение того, чтобы жертвы детских, ранних и принудительных 

браков могли воспользоваться целевыми программами реинтеграции и расширения 

прав и возможностей, которые обеспечивают образование, экономические 

возможности, доход и жилищную поддержку, в том числе посредством мер 

социальной защиты и психосоциальной поддержки;  

 h) проведение мероприятий на уровне общин в поддержку реинтеграции и 

предотвращения стигматизации женщин и девочек, ставших жертвами детских, 

ранних и принудительных браков. 

56. Женщины и девочки, ставшие жертвами, или те, кто подвергается риску 

детских, ранних и принудительных браков, нуждаются в немедленной поддержке, 

включая предоставление безопасных приютов, материальной поддержки и 

продовольствия, медицинских, психологических и юридических услуг, которые 

должны предоставляться с учетом травматических последствий. Службы, работающие 

на основе информации о травмах, осознают последствия травмы и стремятся 

предотвратить повторное травмирование и способствовать восстановлению63. Эти 

службы должны уделять приоритетное внимание физической и психологической 

безопасности, надежности, выбору, сотрудничеству и расширению прав и 

возможностей. Службы защиты, работающие на основе информации о травмах, 

требуют наличия подготовленного и квалифицированного персонала.  

  Перспективная практика 

57. Австрия оказывает поддержку пострадавшим в получении доступа в систему 

формального образования либо путем реинтеграции в школы, либо путем получения 

альтернативного образования; обеспечивает интеграцию на рынке труда, включая 

профессиональную ориентацию, профессиональную подготовку и языковые курсы; 

а также предоставляет социальную помощь, экстренную финансовую поддержку и 

безопасное жилье64. 

58. В 2022 году Босния и Герцеговина учредила программу поддержки мер 

социальной защиты и создания приютов для жертв насилия, в том числе для лиц, 

  

 63 URL: https://share.stanford.edu/get-help/help-others/supporting-survivors.  

 64 Материал, представленный Австрией. 

https://share.stanford.edu/get-help/help-others/supporting-survivors
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переживших детские, ранние и принудительные браки65. Сальвадор предоставляет 

возможности для получения образования, профессиональной подготовки и 

медицинского обслуживания матерям-подросткам и их детям66. В Экваториальной 

Гвинее имеются клиники сексуального и репродуктивного здоровья, ориентированные 

на подростков, которые предоставляют средства контрацепции, дородовой и 

послеродовой уход и информацию о сексуальном репродуктивном здоровье и правах67.  

59. В Малайзии имеются универсальные кризисные центры для пострадавших 

женщин и девочек в государственных больницах, которые предоставляют бесплатные, 

комплексные, межведомственные услуги, включая медицинские услуги, сбор судебно-

медицинских доказательств, психологическую поддержку и передачу дел в полицию, 

социальную защиту, размещение в приютах и юридическую помощь. Центры уделяют 

особое внимание конфиденциальности и подходам, ориентированным 

на пострадавших, для защиты достоинства, безопасности и прав жертв68.  

60. Центр защиты жертв торговли людьми в Сербии играет ключевую роль 

в выявлении потенциальных жертв принудительных браков и принятии мер для их 

защиты. Центр разработал набор показателей для выявления жертв торговли людьми 

или принудительных браков69. Закон Сьерра-Леоне о запрете детских браков 

от 2024 года позволяет лицам, вступившим в брак несовершеннолетними 

до вступления закона в силу, добиваться расторжения брака и требовать компенсации 

за причиненный вред. Это положение открыло для пострадавших законный путь 

к получению финансового возмещения ущерба в случае долговременного телесного 

повреждения, потери возможностей или других последствий, связанных с детским 

браком70. 

61. В Соединенном Королевстве лица, пережившие принудительный брак, 

получали юридическую консультацию по вопросам планирования личной 

безопасности и предоставления жилья в чрезвычайных ситуациях. Правительство 

наладило партнерские отношения с неправительственными организациями, такими 

как Сеть «Ашиан», Проект «Хейло» и «Рефьюдж», которые предоставляют жилье 

в кризисных ситуациях, юридическую поддержку и консультации. Жертвы имели 

доступ к круглосуточным национальным телефонам доверия («Карма Нирвана», 

«Фридои Черити» и «Рефьюдж»). Другие неправительственные организации, такие 

как «Саутолл Блэк Систерс», получили гранты от государства на поддержку 

переселения жертв принудительных браков, которые репатриируются в Соединенное 

Королевство, а Операция «Лаймлайт» в аэропортах направлена на выявление и защиту 

девочек, которых вывозят за границу для принудительного вступления в брак или 

калечащих операций на женских половых органах71. Аналогичные инициативы 

существуют во Франции и Швейцарии72. 

62. В Зимбабве в рамках программы «Вернись в школу» предоставляются 

стипендии для девочек, переживших детские браки, а также программы 

профессиональной подготовки и другие инициативы, направленные на расширение 

экономических прав и возможностей пострадавших и снижение их уязвимости73.  

63. Коалиции правительства и гражданского общества могут играть жизненно 

важную роль в предоставлении вспомогательных услуг и обеспечении того, чтобы они 

  

 65 Материал, представленный Боснией и Герцеговиной. 

 66 Материал, представленный Сальвадором. 

 67 Материал, представленный Экваториальной Гвинеей. 

 68 Материал, представленный Малайзией. 

 69 Материал, представленный сербским Омбудсменом. 

 70 Части IV и V Закона — URL: https://sierralii.gov.sl/akn/sl/act/2024/5/eng@2024-07-11#part_V. 

 71 URL: https://www.gov.uk/government/publications/forced-marriage-resource-pack/forced-marriage-

resource-pack. Кроме того, URL: https://www.gov.uk/government/publications/operation-limelight-

instructions-to-police-and-border-force-staff. 

 72 URL: https://www.womenforwomenfrance.org/en/our-resources/safety-planning-and-protection-

orders/protection-orders/know-what-to-do-in-case-of-forced-marriage-or-risk-of-forced-marriage; and 

https://www.ebg.admin.ch/en/get-help-violence. 

 73 Материал, представленный Евангелистской лютеранской церковью Зимбабве. 

https://sierralii.gov.sl/akn/sl/act/2024/5/eng@2024-07-11#part_V
https://www.gov.uk/government/publications/forced-marriage-resource-pack/forced-marriage-resource-pack
https://www.gov.uk/government/publications/forced-marriage-resource-pack/forced-marriage-resource-pack
https://www.gov.uk/government/publications/operation-limelight-instructions-to-police-and-border-force-staff
https://www.gov.uk/government/publications/operation-limelight-instructions-to-police-and-border-force-staff
https://www.womenforwomenfrance.org/en/our-resources/safety-planning-and-protection-orders/protection-orders/know-what-to-do-in-case-of-forced-marriage-or-risk-of-forced-marriage
https://www.womenforwomenfrance.org/en/our-resources/safety-planning-and-protection-orders/protection-orders/know-what-to-do-in-case-of-forced-marriage-or-risk-of-forced-marriage
https://www.ebg.admin.ch/en/get-help-violence
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охватывали наиболее маргинализированные слои населения. Во многих странах, 

включая Бангладеш, Гану, Мозамбик, Непал, Соединенное Королевство, Соединенные 

Штаты и Уганду, глобальное неправительственное партнерство «Девушки, а не 

невесты» сотрудничало с правительствами в целях координации национальных 

коалиций по борьбе с детскими браками. Эти партнерские отношения сыграли важную 

роль в согласовании усилий по предоставлению государственных услуг 

с информационно-пропагандистской деятельностью на низовом уровне, усилении 

пропаганды более совершенных законов, совершенствовании систем поддержки и 

обмене ресурсами, данными и профессиональной подготовкой между государствами 

и неправительственными организациями74.  

64. Глобальная программа ЮНФПА‒ЮНИСЕФ по искоренению практики 

вступления в брак в детском возрасте представляет собой многостороннюю 

партнерскую инициативу, в рамках которой национальные правительства 

сотрудничают с неправительственными организациями, общественными 

объединениями и другими заинтересованными сторонами в оказании услуг поддержки 

девочкам, подвергающимся риску детских браков или затронутым ими. В программе 

особое внимание уделяется работе с населением, поддержке сверстников, обучению 

жизненным навыкам и путям направления в системы консультирования и защиты 

детей. Правительства часто создают институциональные основы, такие как структуры 

по защите детей и школы, а неправительственные организации осуществляют 

разработку программ на уровне общин и последующую деятельность. Например, 

в рамках этой программы правительство Сьерра-Леоне совместно с партнерами 

проводит обучение жизненным навыкам, создает безопасные условия и проводит 

занятия по расширению прав и возможностей девочек-подростков, чтобы помочь им 

принимать обоснованные решения и преодолевать последствия детских браков. Эти 

услуги должны быть комплексными и базироваться на уровне общин с привлечением 

семей и общин для поддержки реинтеграции и предотвращения стигматизации75. 

 F. Руководящий принцип 5: Сбор данных, мониторинг прогресса и 

обеспечение подотчетности 

65. Оперативная рекомендация: Применение правозащитного подхода 

к регулярному сбору, анализу, распространению и использованию количественных и 

качественных данных о детских, ранних и принудительных браках с разбивкой 

по полу, возрасту, этнической принадлежности, географическому положению, 

социально-экономическому положению, уровню образования и другим ключевым 

факторам для мониторинга прогресса и обеспечению подотчетности.  

66. В число ключевых мер входят: 

 a) использование правозащитного подхода к сбору данных, 

сфокусированного на участии, дезагрегировании данных, самоидентификации, 

транспарентности, конфиденциальности и подотчетности76. 

 b) сбор дезагрегированных данных о распространенности, факторах и 

последствиях детских, ранних и принудительных браков; 

 c) мониторинг процесса применения законов, стратегий и программ и их 

воздействия на права женщин и девочек, включая их доступ к средствам правовой 

защиты; 

 d) создание институционального механизма для обеспечения того, чтобы 

собранные данные использовались для проведения эффективных и основанных 

на фактических данных политических и правовых реформ;  

  

 74 URL: https://www.girlsnotbrides.org/our-partnership/national-partnerships-coalitions. 

 75 URL: https://sierraleone.unfpa.org/en/topics/child-marriage-0. 

 76 URL: https://www.ohchr.org/Documents/Issues/HRIndicators/GuidanceNoteonApproachtoData.pdf. 

https://www.girlsnotbrides.org/our-partnership/national-partnerships-coalitions
https://sierraleone.unfpa.org/en/topics/child-marriage-0
https://www.ohchr.org/Documents/Issues/HRIndicators/GuidanceNoteonApproachtoData.pdf
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 e) установление показателей и рубежей для оценки прогресса, застоя и 

регресса. 

67. Сбор дезагрегированных данных о распространенности детских, ранних и 

принудительных браков и мониторинг применения соответствующих законов и 

стратегий имеют существенно важное значение для обеспечения подотчетности и 

транспарентности и превращения обязательств в поддающиеся измерению 

результаты. Дезагрегированные данные позволяют оценить распространенность 

детских, ранних и принудительных браков, выявить наиболее затронутые группы 

населения и оценить, насколько эффективно применяются законы и стратегии 

в области предотвращения этой пагубной практики и реагирования на нее. Это также 

помогает отслеживать прогресс, стагнацию или регресс с течением времени, выявлять 

пробелы в защите, обеспечивать эффективное использование ресурсов и формировать 

законодательство и политику, основанные на фактических данных77.  

68. Например, регулярно собираемые данные позволяют проводить сравнение 

по годам, местоположениям, группам населения и учреждениям, что позволяет 

оценить, сокращаются ли показатели детских, ранних и принудительных браков, 

расширяются ли профилактические программы, эффективно ли используются 

бюджетные ассигнования или же некоторые общины остаются без внимания. Такая 

информация должна быть общедоступной, чтобы гражданское общество, 

национальные правозащитные учреждения и правозащитный механизм Организации 

Объединенных Наций, а также другие заинтересованные стороны могли оценить 

усилия правительств и учреждений по искоренению детских, ранних и 

принудительных браков, в том числе в контексте обязательств согласно Целям 

в области устойчивого развития. 

  Перспективная практика 

69. В Колумбии организация «Дефенсория дель Пуэбло» провела исследование 

с целью выявления районов с наибольшим числом детских браков и ранних союзов 

для обоснования государственной политики. Закон № 2447 от 2025 года требует, чтобы 

Колумбийский институт социального обеспечения семьи ежегодно представлял 

Конгрессу отчет о принятых мерах, достигнутых успехах, оценке воздействия закона 

и реализации программ, предусмотренных законом78. 

70. Дания сформировала национальное информационное партнерство для 

мониторинга достижения Целей в области устойчивого развития, включая цель 5.3, 

касающуюся ликвидации всех вредных видов практики, таких как детские, ранние и 

принудительные браки и калечащие операции на женских половых органах. В этом 

информационном партнерстве участвуют правительственные учреждения, научные 

круги, гражданское общество и Датский институт по правам человека. В своей 

экосистеме сбора данных она придерживается принципов, основанных на правах 

человека (участие, дезагрегирование, самоидентификация, транспарентность, 

конфиденциальность и подотчетность), и использует различные источники данных, 

включая данные, полученные от граждан, для выработки статистических данных, 

которые являются более инклюзивными и репрезентативными для 

маргинализированных групп населения79.  

71. Сальвадор ведет постоянно обновляемую информационную систему о детях и 

подростках. Сальвадор также ежегодно проводит обследование домашних хозяйств, 

в ходе которого собираются данные о составе семей и союзах подростков. Кроме того, 

с 2019 года Сальвадор в сотрудничестве с ЮНФПА каждые два года публикует 

исследования и карты подростковой беременности80. В соответствии с национальной 

стратегией борьбы с насилием в отношении женщин в Ираке были созданы 

  

 77 Совместные общая рекомендация № 31/замечание общего порядка № 18 (2019 год), пп. 37–39. 

 78 Материал, представленный организацией «Дефенсория дель Пуэбло, Колумбия». 

 79 URL: https://www.humanrights.dk/projects/partnering-citizen-

data#:~:text=Together%20with%20partners%2C%20the%20Danish,defenders%20to%20do%20the%

20same. 

 80 Материал, представленный Сальвадором. 
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провинциальные группы по сбору данных для отслеживания случаев насилия по 

признаку пола, включая детские, ранние и принудительные браки81. 

72. В Бангладеш Постоянный парламентский комитет Министерства по делам 

женщин и детей проанализировал прогресс правительства в деле искоренения детских 

браков, используя статистические данные, собранные полицией и судами, а также 

данные об осуществлении программ социальной защиты82. 

73. Для мониторинга законов и стратегий в Кении создана система, объединяющая 

министерства образования, по гендерным вопросам и здравоохранению, а также 

гражданское общество и статистиков для отслеживания прогресса в искоренении 

детских браков. Целевая группа изучает тенденции в данных, включая региональные 

различия, и оценивает, насколько государственные программы, такие как программы, 

нацеленные на сохранение учащихся в школах или обеспечение социальной защиты, 

согласуются с мерами правовой защиты. Ее ежегодные отчеты дают информацию 

парламенту и общественности о прогрессе и пробелах. Мониторинг связывает 

правоприменение с социальными службами и отслеживанием статистических 

данных83. 

74. В Непале в экспериментальном порядке внедрены общинные оценочные 

таблицы, в которых местные советы и группы гражданского общества анализируют 

данные о количестве детских браков, посещаемости школ и предоставлении услуг84. 

75. В Сербии Национальный докладчик по вопросу о торговле людьми 

систематически собирает и анализирует данные для предотвращения детских и 

принудительных браков и укрепления институционального сотрудничества85. 

В Соединенном Королевстве государственный Отдел по проблеме принудительных 

браков регулярно публикует подробные ежегодные статистические данные о случаях, 

на которые он реагирует, включая возрастные группы, пол жертв, источники 

направления и национальности пострадавших. Хотя эти данные являются 

административными, а не основанными на обследованиях, они дают 

последовательное, дезагрегированное представление о случаях принудительных 

браков, о которых сообщалось или которые прослеживались, помогая определять 

политику и услуги и выявлять тенденции на протяжении времени86. 

76. В 2024 и 2025 годах страны, входящие в Сообщество по вопросам развития Юга 

Африки, разрабатывали интерактивную цифровую информационную панель и 

систему мониторинга для отслеживания показателей детских браков в государствах-

членах. Эта инициатива была направлена на предоставление дезагрегированных 

данных национальных обследований и правительственных отчетов с помощью 

информационной панели, которую законодатели и адвокаты могли бы использовать 

для мониторинга исполнения законов и достижения прогресса87. 

77. Портал данных ЮНИСЕФ о детских браках объединяет данные национальных 

обследований и переписей населения в интерактивную систему страновых обзоров, 

где пользователи могут изучать тенденции и проводить разбивку по уровню 

благосостояния, образования и субнациональным регионам. Это облегчает доступ 

к данным для директивных органов, исследователей и гражданского общества в целях 

выявления наиболее затронутых групп населения и областей, в которых прогресс 

является недостаточным. 

  

 81 Материал, представленный Ираком. 

 82  URL: www.unicef.org/media/160486/file/2023%20Country%20summaries_EN.pdf. 

 83  URL: https://resourcecentre.savethechildren.net/document/framework-national-child-protection-

system-kenya. 

 84  URL: https://nepal.tracking-progress.org/indicator/5-3-1-a-women-aged-15-19-years-who-are-

married-or-in-union. 

 85 Материал, представленный Сербией. 

 86 URL: https://www.gov.uk/government/statistics/forced-marriage-unit-statistics-2022/forced-

marriage-unit-statistics-2022#forced-marriage-unit-statistics. 

 87 URL: https://www.observer24.com.na/sadc-finalises-tool-to-boost-fight-against-child-marriage/. 
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 IV. Выводы 

78. Детские, ранние и принудительные браки — это нарушение прав человека, 

требующее решительных и безотлагательных действий. Женщины и девочки не 

могут ждать еще 300 лет, чтобы добиться их искоренения. 

79. Опираясь на обширном объеме основанной на фактических данных 

информации об успешных мерах по искоренению детских, ранних и 

принудительных браков, некоторая из которой включена в настоящий доклад, 

работу правозащитных механизмов Организации Объединенных Наций, 

государств, региональных организаций и гражданского общества, а также 

на многолетнюю тематическую работу УВКПЧ, данные руководящие принципы 

могут стать полезной основой для местных, национальных и региональных 

усилий и инициатив в области международного сотрудничества, направленных 

на искоренение этой вредной практики. 

80. Эти руководящие принципы могут также помочь государствам 

подготовиться к национальным обзорам, проводимым договорными органами 

Организации Объединенных Наций, и универсальному периодическому обзору и 

могут послужить полезной основой для оценки прогресса государств в деле 

поощрения гендерного равенства и недискриминации. 

81. УВКПЧ готово оказать поддержку государствам в осуществлении данных 

руководящих принципов и призывает Совет по правам человека продолжать 

уделять особое внимание проблеме детских, ранних и принудительных браков, 

в том числе путем обеспечения применения этих руководящих принципов. Это 

могло бы включать разработку конкретных инструментов для директивных 

органов, связанных с каждым руководящим принципом, а также обобщение 

передового опыта государств. 

    


